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eyes here we find Daya Devi doing this daring act, namely, welcoming
the sinner with avidity, just because that sinner has been clever
enough to take to Bharanyaasa. The followers of other systems,
which are also claimed to have been derived from the same Srutis,
exclaim, "what foolishness this! "and "to what Khila feT or
vacuity of intellect is this to be attributed? "

Vismerabhuvanam f^^^^t a world gaping with shock and
surprise.  Vismaya fcTFR-q" may also refer to admiration, in which
sase the words will mean, to a world admiring Daya or Devi's
cleverness.   In view of the othsr words in the Sloka like
KLhilam, this latter meaning cannot be appropriate for this word as
referring to the world.  The poet is going to refer to the real
sidmiration that the Lord entertains for this bold act of Daya.
That is the other sentiment enshrined in the sloka.

Simhakshmaabhrit f^OTTvra" is Simhaachala one of the
Puranic names of Tirumala. The Lord residing there is referred
to here as a Kritamukha ii^pr^r which means a very learned
ind clever person. The term fcTiFT Vidwan in a way will bring
3ut the meaning of this word Kritamukha. The act of Daya related
above in coming forward and meeting the prapannas at the cross-
roads is looked upon by this very learned and clever Person with
idmiration. Only a Vidwan can adequately appreciate a Vidwan's
work. As already pointed out there is a difference between the
Vismaya of the world, and the Chamatkaara which is the reaction
of the Lord to Daya's act. Here it is unalloyed admiration. What
the Lord has not been able to achieve by Himself without the help
3f Daya, Daya has achieved before His very eyes; and His heart
Feels happy and glad at this welcome which Daya extends to Pra-
pannas.

Prasthaana wqrr means setting forth, starting; Pratipras"
:haana ^rf^W^rpf has been understood as counterstarting or
setting forth, meaning, going out for ths purpose of welcoming
those who come in.

This is the last sloka of this decad in which Daya Devi's supre-
macy in action has been very well described. Her daringness and
audacity, in protecting those who have taken refuge in her, as dealt
with in this decad are referred by Desika himself in the opening
sloka of the next decad as a Saahasa, ^T^ a very rash and daring